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M A G Y A R K U R I R. 
B e c s , Kedden, Janu á r i us'_ 3 - d i k á n , 1826. 

£gj-házi Tartományok., 

Kétségen líívül emlékeznek Olvasó-
jink azon per lekedésre , mellyet Parisban 
a' Ki rá ly i Prókurátorok a' Konstitútionel 
i ;s Franlzia Kur í r ellen folytattak, 34 pon
tokból akarván megmuta tn i , hogy ezen új-
ságlcvclckbcn rosz T c n d e n t i a uralkod
jék : hanem , minthogy az ítélőszék ezen rosz 
Tcndcntiát a' nevezett újságlcvelckből fel
hozatott pontokban fel nem találta, őket 
a' V á d alól feloldozta. Azt is tudjuk, 
h o g y a' Vádoltaltaknak Prokurátorajik , 
sok ol ly tárgyaltra kibotsátkoztak a' m a « 
g o k mentő Beszédjeikben , metlyeket ők 
a* ítélőszék előtt nagy közönségnek jelen
létében tartoltak, mel íy beszédekben több 
féle o l ly sértegetések találtattál; a' Minis-
terek ellen is d e kiváltképpen a' Papság 
e l l en , mellyekért magok a' Párisi Roya
lista Újságok is nagyon megkritizálták ezen 
Prokurá torokat ; illy tekintetben iria vala, 
mint akkor is megjegyzettük a' O . u o t i -
d i e n n e , h o g y jobb lett volna azt a' 
pert vinni az Esküdttel: ítélőszéke' elejé
be nem v inn i , hol a' nagy közönség (a' nép) , 
is jelen lehet. A ' R o m a i Udvar is na
g y o n megsértetett a' Párisi Prokurátorok-
nak gondolatlan kibotsáüiozásaik ál tal , 
mint ezt a ' R o m a i Diáriumnak Decemb. 
1.7-dikén költ darabjában olvasni lehet. 

I l ly Czikkeiy találtatik ezen Újságnak' ' 
említett darabjában: — , , 

„ M i gyakran találunk a' külső Ujság-
I tve lekben olly Czikkelycket , mellyek meg-
bániássnl illetií; a" R ó m á t , 's ini még is mind 

' ezekre tsak halgatással felelünk, mint h o g y 
mi_a' részrehajlás nélkül való Olvasóknak 
józan gondolkodásaikra b ízzuk , hogy ben
nünket védelmezzenek. A ' Prokurátor D u-
p i n Beszédében miadazonál tal , mellyet 5 
Parisban az ítélőszék előtt a' C o n s t i t ú -
t i ó n e l n e k védelmeztetésére, kit a' R e -
l i g ó ellen való Tendentiáért idéztek vá-
la ezen ítélőszék e le jébe, felolvasott , o l ly 
erőssítések találtattak , a' mellyek, ha mi 
azokat halgatással elnéznők, a' do lognak 
tsak külső héjját tekintő Olvasók ál tal , kin
ket mi az e'-féle balvélekedések ellen f e g y - . 

- v é r b e öltöztetni kívánunk, ránknézve rosz* 
szül és.károsan magyaráztathatnának. 

„Minekutánna â  nevezett Prokurá tor 
a' szent dolgokkal való kereskedésről, mel* 
lyel R ó m á t a' .tudatlanok sokai vádolják, 
a' szokott Deklamatziókat e lvégezte , azu
tán e'-képpen folytatta Beszédét: „ M e g . 
akarom néktek mutatni , hogy melly bosz-
szúságosan űzték ezen kereskedést. Egy. 
Czikkelyt hözok-fel az 1821-dik esztendő
ben Romában kinyomlattatott Taksa-lais-
t romból (Tar i fábó l ) . a' melynek 58-tlilc lap? 
ján ezek,olvastatnak : — „ 

, ,A ' S Z e n ts é g - t ö r é s é r t , L o p á* 
„ s é r t 's t ö b b I; ü 1 ö n b - k ü i ö u b f é 1 e 
„ i l l y 11 e m ű b ű n ö k é r t való Absolú-
„ t ióé r t (botsánatér.t) , 'saz ezen bűnös álla-

pótokból- az előbbeni tisztaságra va ló 
-„viszszaáliiI tatásért , *olIy kezességi í g é r e t 
„mel le t t , hogy minden további üldöztetés
ének vége löszén , küió'nküiön mindeni-
,,kért , . iő 1 L i v r á t és 9 S ö us t kell l izet-
„ní." — Lát já tok, U r a i m , ezek is a' D u-

) ( . 



p i n szovai , melly oltson megválthatja i t t az 
ember magát a' Szentség'-törés ' bűnétől , 
melyre nállunk (a' Frantziáknál) halállal 
való büntetés Tan határoztatva. 

„Előt tünk, így folytatja szarait a' R ó 
ni a i D i á r i u m , ezen T a r i f a , melyről 
D u p i n úr azt erőssíti, hogy Romában 
1821-ben újra Ifinyomtattatott volna, egé
szen csmcretlen; sőt inkább arról tehet
jük bizonyosokká olva^ójinkát, hogy itt 
(Romában) semmi c'-léle ki nem jött 's ki 
se jöhetett volna soha; melly tekintetbea 
mi azon .sok eléhelő Idegeneket hívjuk ta
núbizonyságul, kik bennünket a' magok 
idejövetelek által megtisztel tek, 's megtisz
telnek., 

„Ugyan ezen Prókurátornak Restedé
ben fordült e l é , hogy egy ,m é s z'á r o s 
Romában , közönséges és nagyon fájdalmas 
fenyítő büntetést kéntelenittétett kiál lani , 
azér t , hogy valamelly bőjt-napon, h ú s t 
evett. Mi könnyén megmutathatnék, .hogy 
ezen kemény eszközzel való. élés nem volt 
r o s z , annyival is i nkább , hogy ez egy 
ol ly emberi érdekelt-, kire nézve abból 
példás haszon következhetett. Hanem elég
nek tartjuk ezen Vádra nézve tsák azt 
fe lhozn i , hogy a' megbüntettetett mészá
rosnak bűne , sokkalta nagyobb vo l t , mint 
az ii* Párisi Prókurátör úr Beszédében elé 
adatott. A' bűnös azt tselekedtc , hogy egy 
bőjt-napon egy Római közönséges korts-
mán hús-é te l t kívánt; 's mit tselekedett, 
midőn a' korlsmáros az ő kívánságát oiiy 
mentséggel'megtagadta , hogy nem tudja-é 
ő az t , hogy e' napon a'hús-eledel az Egy
házi törvények által meg van tiltva? Hall
ván ezt a' mészáros, oda szollittatta a'fe-
leségi l , 's megparantsólta nék i , hogy tüs
tént haza menvén hú^t főzzön , 's azt né
ki oda a' korlsmárn vigye. Az aszszony 
megtelte férje' parantsolatját , 's cz ' az t 
nem tsak hogy ott a' kortsmán megette, 
hanem a'-közben az Egyházat 's az Or-
szág'.ószckct rút motskolódásokkal is illette. 

Lehete e az Orszásjlószclmelí ezen boszszú-
ságos meggyaláztaíást büntetetlenhagyni?' ' 

, ,Végezetre m e g kell magunkat m é g 
egy más vádoltatástól is tisztítanunk', mel
lyel a' Constitútionel' Védlője D u p i n úr 
a' Romaiakat érdeklette. — ,,A.' nagy 
„ B o s s u e t , így szoll Dupin ú r , a' mai 
„ időben eretnekséggel vádoltatott a' há
l áda t l an Romaiaktól , azért , hogy egy
s z e r s m i n d Catholikus is Frantzia is tudott 
,,lenni! A' Frantzia Országlószék pedig a* 
„RómaiUjságlevelektől r e v o 1 ú t z i ó s n a k 
^neveztetik. Lássátok ebben a' mostani Pha-
„risaeusoknak iparkodásaikat; 's érezzétek 
„ a z o n k a r d n a k szúrásait, melynek m a r-
„ k o l á t j a Romában , a' h e g y e pedig 
„mindenütt van." 

„ M i ezen szemrehányás ellen éppen 
azon vedlő eszközökkel akarunk é ln i ,mc l -
lyekkel Dupin úr a' maga C l i e n s é t vé
delmezte, (i panaszolkodoít , hogy azon 
Czikkelyek, mcilyekért a' Constitútionel 
elvádoltatott vala , öszszc daraboltatlak', 
mcgtsonkittattalf, 's azon részeiktől, mcl-
lyek azoknak megmagyarázására 's megiga-
zítására szolgálhatlak volna , megfosztattak, 
elválosztattak, elszaggaüaltak. Így van ezen 
do log most reánk nézve i s , és ha Dupin 
úr egy kevéssé a' dolognak- jobban utáu-
na járni nem sajnáüolt volna 's a' Gior-
nale Eeclesiaslicónalí Augustusi darabjában 
azon Czikkelyt , melyre szavaival c z é l o z , 
egészen és azon jegyzésekkel együtt meg
olvasta volna, mellyel: néhány hellyeken 
annak értelmét magyarázzál ; , így talám 
nem esett volna azon tévedésbe, m e l } b c 
mások is részesültek, kik azt olly értelem
ben vették, mint ő , mint a' Journal-des-
debaís is tselekedett." 

„ D e tegyük-fel egy szcmpil lantal ig, 
hogy a' szóban lévő kifejezéseket valóság
gal úgy kellessék érteni ; érdekelhetné-é 
ezért a' Romaiakat valami szemrehányás? 
Ha valamelly magános Újságnak dolgosai 
l íözzűí valamelyik, a' mellv .munkába so 



OE Országlószck se a' közönség nem re'-
szcsúl , valami vigyázatlan vagy hamis 
erőssílést mércszlcuo k iadni , lehetne-é 
ezért egész Kómát vádoln i? El lehetne-é 
mondani azt , hogy a" Xsurnálista által ki-
nyilatkoztatott gondo lkodás , az egész nép
pel közönséges légyen ? 

, ,Eg \éb eránt midőn mi szükségtelen
nel; tartjuk kinyilatkoztatni , hogy Roma 
az Eg \haz ' Első Szülöttjének (F r . Ország
n a k ) üj Urszáglási módja eránt i l lendő 
tisztelettel viseltetik , egyenes szívvel bi
zonyossá tehetjük D u p i n urat, hogy nál
lunk a' nagy 11 o s s u c t éppen azon tisz
teletben tartatik , mcl lyct é rdemel , és 
h o g y Romában semmit szívesebben nem 
kivonunk, mint hogy minden új idők bé
li Frantzia í r o k , az Egyház' ezen megvi 
lágosodot t Oltalmnzójánah alapos tudomá
nyával 's Catholikus gondolkodásaival bír
janak. , 

„ A * mi a' m a i P b a r i s a c u s o 1; n a l í 
úgy mondatott t ö r e k c d é s c i le c t 's azon 
k a r íl o l , m e 1 y n c 1; m a r 1; o 1 a t j a R o-
in á b a n 's a' h e g y e in i n d e n ü t t v a n , 
i l l e t i , mi ezen tekintetben tsak tsak arra 
kérjük I)uj)in urat, hogy tüzes képzcló'dé-
si erejét mérsékel je , szelidittsc, 's az e'-
féle fennjáró kifejezéseket tarttsa-fenn azon 
esclck 're , a' hova jobban fognak illeni. Az 
c'-féle képzések' és rajzolatok tsak akkor 
engedtetnek-meg az Oráloroknak , mikor 
az ők ' lelke az iírassáimak tüzétől van fel-
gyu ladva . " 

Orosz B i r o d a l o m . 

A ' Bétsi Német Újságokban illy Czikkely 
találtatott Ja n u á r i us ' í-ső napján va

ló felülírás alatt: — „ 
, , A ' Taganragból November i8-diká-

tol fogva Dec. i-ső napjáig indult 's a' 
S á n d o r Császár' halálát illető tudósítá
soknak' a' napol; szerént következő so ra , 
köze lebbi körny mállásokat foglal magá
ban a' boldogult Monarkhánakutolsó nap

jairól. A z első há i^m napokról , ú g y m i n t 
Novemb. i 8 -d iká ro l , -r i -dikéröl és 24-di-
kércl va lók , teíyesen megegyeznek azok
k a l , mellycket már eíőbbeni leveleinkben 
a', betegség'" első okairól 's az első féle
lemnek tsekélységéröl , mellyel ezen be-

. tegség eránt a 'Császárnak Erimiábol lett 
viszsza érkezése után az első napokban visel
tettek írtunk. F á j d a l o m , hogymint látszik, 
a' beteg az ál tal , hogy azt a' roszszúl-lé-

- te l t , melly az ő Taganrogból való visz-
szajőtében, valamelly meghűlésből reá kö
vetkezett" vala , tsekélységnek tartván, ezen 
megtsalattatásra, 's betegségének abból kö
vetkezett íerhcsülésére , maga tett. A z o n 
időben, mikor az itt alább következő le
velek írattattak, a' betegség már nagyon 
veszedelmes fordulást kapott va la : — , . , 

„ T a g a n r o g N o v . 27-dikén. Mi a' 
Császár' áííapotja miatt nagy nyughatatlan
ságok köztt lebegünk. A' betegség az utób-~ 
bi három napok alatt nagyon elterhcse-
dc l t ' s veszedelmes charaklcrt .Vett magára. 
Az a 'h ideg le lé s , melíyet Erimiába tett út
jában kapott vala , ,e p é s - g y u 1 a s z t ó-
hidcglelcsre ment által. Nagy szerentsét-
lenség vala, hogy a' Császár, ki a' maga 
állapotja eránt magát megtsalla va la , ele
intén nem mindjárt akart az Orvosok ál
tal mcgrendeltetett eszközökkel élni. Most 
már elhatározta réá magát t , és a1 piotzák, -
mellyek feltétettek, a' héséget néhány órá
kig jól meggyengítették ; de a' mel ly ke'-
sőbbre még nagyobb mértékben réá jöt t , 
és a' be tegrő l , ámbár a'mustár-flastromok' 
megújítva réá tétettek i s , a' héség el nem 
vétethetett. A ' Császárné a' maga tulajdon -
egésségi gyengesége mellett i s , egy szem-, 
pillantatig el nem ^#voz ik férjétől. Adjon 
erőt néki az Isten, azon szerentsétíenseg-
nek , melly bennünket [fenyeget, e lhordoz-
hatására. 

„ T a g a n r o g , N o v / 28-dikan reggel i 
1 o-zedíél ó rake j . A ' Császár állapotja órán
ként roszszabbodik. Minden szükséges esz-
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fcözok elé vétettek, a' né lkül , hogy a' be
tegséget^ a' melly ma reggel től fogva for
ró hideglelésre változott által, gyengíteni 
lehetett volna. Már egy órája, hogy nem 
beszéli. Az utóbb beadatott orvosságok
nak semmi munkálódása nem lett , melly 
a* Monarkhát legnagyobb veszedelmek köz
zé helyheztette. 

„ T á g a n r o g , N o v . 29-dikén regge
li 9-tzedfél órakor. A ' betegnek múlt éjtza-
kája rettenetes vala. Valahányszor magát 
felemelni kéntelenittetett, mindenkor olly 
nagy* ájuldozások jöttek r é á , hogy a' kö
rülette állók már a' halálhoz közelíteni vél
ték. Hat órakor ismét szítató flastromot 
tettek a' háta' ger in tz i re , melly ó'tet'ismét 
magához hozta (elméje' jelenségét viszsza 
adta). Tsak egy nyugodalmas éjszakát ad
janak néki az Egek; még így lehet valami 
reménségühk, h o g y a ' fenyegetődző vesze
delmet elkerülhetjük. Ő Felsége minden 
jelenlévőket esmért; mindnyájokra nyája
san nevetett; 's a' Császárnéval még meg
lehetős erejű hangon is beszéllett, ki azon 
rettentő állapotot, melybe helyheztetye van, 
isudára méltó erővel és eltökéllettséggcl 
szenvedi.. _ 

„ T a g a n r o g , N o v . 3o-dikán délután? 
ni 4 órakor. Az a' tsillámló reménség,. 
mellyet tegnap kaptunk vala , mint az. 
álomlátás úgy elenyésze. A ' hideglelés teg
nap estve, rettentő mértékben, nevekedett.. 
Szörnyítő éjszakája vala a' betegnek, 's 
még ma délelőtt is nagyon veszedelmes 
állapotja vala. Dél felé új,erőre láttatott 
kapni , a' melly még tart. A ' veszedelem 
azonközben még most. is igen nagy. Ször
nyű félelmek közit várjuk az éjszakát.. 

, , T a g a n r o g Dcc. i-ső napján. Meg
történt a' mitől féllünk! A'ret tentő tsapás 
reggeli 10 órakor és 5o minútumkor meg
esett rajtunk! Sán d o r Császár a' halál
lal való tizenegy órákat tartott tusakodás 
után, meghalt! 

„ A " Császárné égy szcmpillantatig eí 
nem távozott a', betegnek ágyától. O fog-
ta-be a'halottnak száját és szemeit. Adjon 
néki azilsten bátorságot és erőt ezen nagy 
saerentsétlenségnek elhordozhatására!" 

A ni é r i k a. 

' A ' P a n a m a i Congrcszszusra kine
veztetett P e r u i Követek oda már való
ban, megérkeztek. A ' Kolumbiaiak útban 
yagynak. 

L o n d o n b a megérkezett Fe lső Po-
ruból az a 'Nyilatkoztatás, melly által azon 
tartományok, mellyekből F e l s ő P c r ú , 
mint Respublika, ennekutánna fenn fog 
állani, a' magok' vfüggetlcnségét kihirdet
ték. Ezen nyilatkoztatásnak ercjo szerén ^ 
tehát, így szoll a' L o n d o n i G l o b c , ez 
már a' hetedik Respublika, melly Amer i 
kában az eddig vol t Spanyol tartományok
ból formáltatott 's lábra állott ( tudniil l ik: 
Buenos-Ayres, C h i l i , Felső Pe ru , Kolum
b i a , Guatimala, és Mex ikó) . F 0 1 s ő P e 
r u t ezek a' hat tartományok teszik : L a -
Patz , Potosi , Charchas , Cochabamba , és 
Sancta-Cruz.. Ezen utolsónál; nevezetesebb 
részei M o x o s és C h i q u i l o s F e l s ő 
Peru. - , a' mi az ő népességét i l le t i , crős-
s e h b y m i n t C h i l i , vagy Buenos - Ayres 
különkülön. 

C h i l i ' partján közel a' tenger mel
lett fekszik egy kellemetes völgyben C o-
q u i n b ó , avvagy L a - S e r e n a nevű szép 
kereskedő vá ros , a' melly miiül ez ideig 
bizpntnlankodott, hogy Chilihez Isatólja-é 
magá t , vagy Peruhoz , vagy is független
né legyen; , végre az elsőt válosztotta , i l ly 
Határozást hirdettetvén-ki: — „ 1 . C o -
q u i n b o tartománya ezután Chilinek ré
sze leszen — 2. A' tartomány' Gyűlése 
helybe hagyja a' Congrcszszus' tagjainak 
nagy része által mult Májusban költ vég-
ié&ét.s melly által megh; ; íározioloU, hogy 



ezsn Congrcszszus eloszoljon ;— 3. A ' tar 
tomány helybe hagyja a' Végrehajtó Hata
lomnak c'-végre már kiadatott rendeléseit 
— 4. Ezen tartomány helybe fogja hagy
ni mind azokat a' törvényeket, mellyek 
ennekutánna Chili S»övetséges tartományai
nak Nemzeti Congrcszszussábol fognak ki-
adattni — 5. C o q u i n b o tartományának 
Gyűlése addig is 'míg az öszszetsatolódás 
megeshetne , az egész Respublika' Direk
torának* esméri R a m o n • P r e y r é t — 6. 
C o q l i i n b ó Gyűlése fenn tartja magának 
azt a' Just, hogy a' Respublika'Polit ikai Con-
stitútzióját és törvényeit rcvidiáthassa (ál
tal nézhesse) 's azoka t , mint a' melly ék
nek' az egész Respublika' sarkalatos alkot
mányává kell tétettetni, 's alíozképpest 
mint jónak fogja találni , ratifikálja, vagy 
nem ratifikálja 's a' többi . Aláírták : S o-
li a r , E l ő l ü l ő , R o d r i g c z , Titoknok. 

B é c s . 

Múlt pénteken , December So-dikán 
délelőtt gyászos halotti pompával va ló Is
tentisztelet tartatott bo ldogul t S á n d o r 
Császár O Felségéért .az Orosz Követség ' 
t e m p l o m a előtt , mellyen az Ó Cs. K . Há-
I Í , Udvar i és Státus-Canccllariusával M e t-
t e r n i c h 0 Herczegségével egyetemben 
minden itt lévő Követségeknek tagjaik, Cs. 
K . Ministcrelt és Udvar i F ő Tiszti Karok 
megjelentek. A ' S á n d o r Császár nevét 
v ise lő Regcmcntnek Granadíros Osztálya, 
az e lő re megtétetett rendelések szerént, 
azon ház előtt , melyben az Orosz Követ -
tseg* temploma találtatik , sort formálván, 
annak Tisz t je i , magokon nagy Gyázfáfyolt 
ho rdozva , jelentek-meg. 

Hazánknak eddig vo l t Királyi P e r-
a o n á l i s á t , a' Szent István Rendje ki-
tsiny keresztes v i t é z é t , Nemes Pes t , Pilis 
és Solt oszsze kaptsoltatott Vármegyék ' 

-Adniinistrátorát Magyar Szögydnyi Mél
tóságos S z ö g y é n y i 'Sigmond Ud v « • 
ri-'Tanátsos Urat, a' Magyar Felséges K i 
rályt Udvari Canczelláriához Vice-Canczel-
lanusá, s . 

Hellyébe Magyar Ország* Királyi Per-
sonálisává, Méltóságos Székhelyi M a j 1 á t h 
György U r O N . g á t kegyelmeden kinevezni 
méltóztatott Császár és Király Ő Felsége. 

Az ő új Hivatalával járó esküvést teg
nap dél előtt tette-le az új Méltóságos K i 
rályi Personális Úr — " K i n e k e lőmozdi t -
tatása által a' Magyar Királyi Fe l séges 
Udvari Cancelláriánál megüresűlt Refcren-
dárius-Tanátsosi he ly re ,Erdőd iGrófP á I f f y 
F ide l i s .Úr O Nagyságát , Vöröskői Örö
köst, Cs. K . Kamerár iust , a' Posonyi vár
nak örökös Kapi tányá t , 's az ugyan ezen 
nevű N . - Vármegyének Örökös F ő íspányát, 
méltóztatott rendelni Ő Cs. K . Felsége. 

Magyar Ország. 

A' Posonyi Deák Újságban így íratilí-
Je az a' nevezetes pompa mellyel a' Dié 
tá tó l fogva Posonynál fennállott hajós híd, 
•mint Cs. és K . O Felségének kegyes aján
déka, Posonynak tulajdonúi által ada
tot t : —• „ 

„ H o g y ezen általadás valamint az 
Ajándékozónak Felséges méltóságához úgy 
az ajándék' nagyságához is illendő módon 
menjen véghez , e' h. 2g-dikére meghívat
tattak Nagyságos S t i p s i c h Paula F e -
ren tz , a' K . M. Udv. Kamaránál Tanátsos, 
's mint az ezen nevezetes pompára kine
veztetett Kirá ly i Biztos ú r , azon Tiszt Urak
kal egyetemben, kik ezen hídra eddig fel
v igyáztak , hogy a' város Polgármesterénél 
jelennének-meg, a' hol ezen Urak a'-felett 
tanátskozván, 's azt meg is határozván, 
hogy ezen általadás mi módon 's mitso-
da pompával tartattassék — ehezképpest 
29-dikben, a' Szőllőmívesek' Századja a' 
maga muzsikai karjával 's más nagy soka-



sággal egyetemben ezen hídhoa ö s s z e g y ü 
l ekezvén , megjelent a' tisztelt Biztos Ta-
nátsos Úr ő Nagysága a' Vármegye' K i - • 
küldöttségével egyetemben, a' melly ezen. 
pompára hasontóképpen_meglüvattatva va
l a , 's a' város Konzuljával , a' kiküldetett 
Szenátorokkal, a' Tribunussal , a' Város 
Szászadjainak Tisztjeivel és F ő Strázsames
terével V a e c h t l e r . Ú r r a l , 's mind ezek 
a* hídra mentek, melyre ugyan azon idő
ben annak túlsó végérő l a' Tisztek és a* 
hajótsinálók is megindultak ugyan annak 
közepe felé, hol a* F ő Strázsamester Úr 
röv id Beszédet tartott Német nye lven , ' s a' 
hidat a' Nagyságos Biztos Ürnak által aján
lo t ta , a' ki arra Deák nyelven felelt, mely
nek e' vala é r te lme: — „ . 

,,Tekintvén azt a'megronthatatlan hű
sége t , mellyel Posony K . Sz. Városának 
Polgárai minden időben , de kiváltképpen 
1809-ben az akkori idő nagyon fontos 
környúlállásai között a* Felséges Ország-
ló Fejedelem, a* magok igen Kegyelmes 
Urok eránt, különös iparkodással 's szor
galmatos törekedéssel. hathatósan kimu
tattak, méltóztatott Ő Császári Királyi Fel
sége a' Dunán lévő , a 'K . Rintstárnak nagy 
költségével épült hajós hidat a' Királyi 
Kegyességnek és Kegyelmességnek örökös 
emlékezetéül ezen Szabad Királyi Városnak, 
hogy azt örökös jussal megtarttsa és bír
ja, kegyelmesen oda ajándékozni, ,olly fel
tétel alatt mindazonáltal, hogy a' város 
azt a' maga költségén mindenkor jó és a' 
közönséges használásra alkalmatos állapot
ban tarttsa." 

, , ( ) Cs. K . F e l s é g e , így folytatta a* 
Biztos Ű r , azon kérését is kegyelmesen 
megadni méltóztatott ezen Sz. K. Város
nak , hogy ezen hidat ennekutánna a'Csá
szárné és Királyné Felséges neve ékesíttse, 
cs K á r o l í u a hídjának neveztessék-1' 

Azután követlceztok-még több Bcsze'-
dek is valamint az általadók* úgy az által-
vévők ' részérő l , 's végezetre mind e z e k 
gazdag ebéd által rekesztődtek-bc , mc l ly -
re 40 személlyek hívattattak 's jelcntck-
m e g , 's estvére a* hid szépen megv i l ágo 
síttatott. 

A l s ó - F e g y v e r n e k . — Itten' v a g y 
négy hetek ólta a' napkeleti szelek , éjjel 
nappal nagyon uralkodnak, 's azonköz
ben pedig minden felől a' szomorú híre
ket halljuk, 's látjuk a' faluknak m e g g y ú l j 
ladását, némelty helyeken szolgál ugyan a 
szerentse, hogy a' tüzet , cllialalinazása 
előtt elolthatják, dc másutt, ú g y m i n t : 
az Ipoly-vize mellett B é l i helységében 
Dec. 11-dikén 55 házak , 's több paj ták , 
istálók 's mindenféle téli takarmány , egy 
aszszony és egy - 10 esztendős g y e r m e k , 
a' kik a' pintzébe hordván ház ib i i t u ra i t , 
a' tűztől való megoltalmazásért , 's nagy 
hirtelenséggel a* pincze tetejét is láng b o -
rítá-el, 's a' kimenetelt a' láng és a' füst 
fede-be, mind a' kettő a' tűz' áldozatai 
lettek. Egy néhány pillantatok alatt tűében 
lobbantak mind a' 55 háiak , 's az oda 
va ló lakosok a' nagy rémülés miatt m a g o 
kon sem segíthettek, a' tő-szomszéd hely
ségek V. Mikola , I . Pászthó lakosai nagy 
siettséggel ménének segítségekre , szeren-
tsére mégis mind a' Catholilms mind a' 
Reformátusok templomát megmentek a* 
tűztől. A ' szerentsétlen lakosok nagy sze-

- génységet szenvednek, mert minden téli 
eleségeiktől megfosztattál", 's azonközben 
a* téli napok is sanyargatják- őket. —• 
Ugyan az előtt való heteken Bars V . b e n , 
G. D á m á s d o n 22 ház ik , pi j ták , istá
l ó k , minden téli öszvegyűjtölt . takarmá-

- nyokkal együtt lettek a'tűz prédájává. 
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